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Foreword 
 
 
This document (EN ISO 7998:2005) has been prepared by Technical Committee ISO/TC 172 
"Optics and optical instruments" in collaboration with Technical Committee CEN/TC 170 
"Ophthalmic optics", the secretariat of which is held by DIN. 
 
This European Standard shall be given the status of a national standard, either by publication of 
an identical text or by endorsement, at the latest by April 2006, and conflicting national 
standards shall be withdrawn at the latest by April 2006. 
 
This document supersedes EN ISO 7998:1996. 
 
According to the CEN/CENELEC Internal Regulations, the national standards organizations of 
the following countries are bound to implement this European Standard: Austria, Belgium, 
Cyprus, Czech Republic, Denmark, Estonia, Finland, France, Germany, Greece, Hungary, 
Iceland, Ireland, Italy, Latvia, Lithuania, Luxembourg, Malta, Netherlands, Norway, Poland, 
Portugal, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland and United Kingdom. 
 
 

Endorsement notice 
 

The text of ISO 7998:2005 has been approved by CEN as EN ISO 7998:2005 without any 
modifications. 
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Foreword 

ISO (the International Organization for Standardization) is a worldwide federation of national standards bodies 
(ISO member bodies). The work of preparing International Standards is normally carried out through ISO 
technical committees. Each member body interested in a subject for which a technical committee has been 
established has the right to be represented on that committee. International organizations, governmental and 
non-governmental, in liaison with ISO, also take part in the work. ISO collaborates closely with the 
International Electrotechnical Commission (IEC) on all matters of electrotechnical standardization. 

International Standards are drafted in accordance with the rules given in the ISO/IEC Directives, Part 2. 

The main task of technical committees is to prepare International Standards. Draft International Standards 
adopted by the technical committees are circulated to the member bodies for voting. Publication as an 
International Standard requires approval by at least 75 % of the member bodies casting a vote. 

Attention is drawn to the possibility that some of the elements of this document may be the subject of patent 
rights. ISO shall not be held responsible for identifying any or all such patent rights. 

ISO 7998 was prepared by Technical Committee ISO/TC 172, Optics and photonics, Subcommittee SC 7, 
Ophthalmic optics and instruments. 

This second edition cancels and replaces the first edition (ISO 7998:1984), which has been technically 
revised. 
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Avant-propos 

L'ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération mondiale d'organismes nationaux de 
normalisation (comités membres de l'ISO). L'élaboration des Normes internationales est en général confiée 
aux comités techniques de l'ISO. Chaque comité membre intéressé par une étude a le droit de faire partie du 
comité technique créé à cet effet. Les organisations internationales, gouvernementales et non 
gouvernementales, en liaison avec l'ISO participent également aux travaux. L'ISO collabore étroitement avec 
la Commission électrotechnique internationale (CEI) en ce qui concerne la normalisation électrotechnique. 

Les Normes internationales sont rédigées conformément aux règles données dans les Directives ISO/CEI, 
Partie 2. 

La tâche principale des comités techniques est d'élaborer les Normes internationales. Les projets de Normes 
internationales adoptés par les comités techniques sont soumis aux comités membres pour vote. Leur 
publication comme Normes internationales requiert l'approbation de 75 % au moins des comités membres 
votants. 

L'attention est appelée sur le fait que certains des éléments du présent document peuvent faire l'objet de 
droits de propriété intellectuelle ou de droits analogues. L'ISO ne saurait être tenue pour responsable de ne 
pas avoir identifié de tels droits de propriété et averti de leur existence. 

L'ISO 7998 a été élaborée par le comité technique ISO/TC 172, Optique et photonique, sous-comité SC 7, 
Optique et instruments ophtalmiques. 

Cette deuxième édition annule et remplace la première édition (ISO 7998:1984), qui a fait l'objet d'une 
révision technique. 
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Предисловие 

Международная организация по стандартизации (ИСО) представляет собой всемирное объединение 
национальных организаций по стандартизации (комитеты-члены ИСО). Разработка Международных 
стандартов обычно осуществляется техническими комитетами ИСО. Каждый комитет-член может 
принимать участие в работе любого технического комитета по интересующему его вопросу. 
Правительственные и неправительственные международные организации, сотрудничающие с ИСО, 
также принимают участие в этой работе. ИСО тесно сотрудничает с Международной 
электротехнической комиссией (МЭК) по всем вопросам стандартизации в электротехнике. 

Международные стандарты составляются по правилам, установленным в Директивах ИСО/МЭК, 
часть 2. 

Основной задачей технических комитетов является разработка Международных стандартов. Проекты 
Международных стандартов, принятые техническими комитетами, направляются на голосование 
комитетам-членам. Опубликование в качестве Международного стандарта требует одобрения не 
менее 75 % голосовавших комитетов-членов. 

Обращается внимание на то, что некоторые элементы настоящего документа могут быть предметами 
патентных прав. ИСО не может считаться ответственной за необнаружение любых или всех 
существующих патентных прав. 

ISO 7998 разработан техническим комитетом ИСO/TК 172 Оптика и фотоника, подкомитет ПК 7, 
Офтальмологическая оптика и приборы. 

Нaстoящee втoрoe издaниe aннулируeт и зaмeняeт пeрвoe издaниe (ISO 7998:1984), являясь его 
техническим пересмотром. 
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Introduction 

Spectacle frames and parts thereof are articles of international commerce which are produced in large 
numbers. For this reason, there is a need to specify the terms used in different languages to describe 
spectacle frames and their parts, in order to facilitate mutual understanding and to avoid the use of 
inappropriate or incorrect terms. 

This International Standard includes terms relating to the measuring system for spectacle frames and terms 
relating to formers. At the time of publication of this standard, the terms here relating to the measuring system 
and formers are identical to those in ISO 8624:2002 and ISO 11380:1994. If, due to future revision, there 
should be a disagreement between ISO 7998 and ISO 8624 or ISO 11380, then the definitions in the latest 
version of ISO 8624 or ISO 11380 take precedence. 

This docum
ent is a preview generated by EVS



ISO 7998:2005(E/F/R) 

© ISO 2005 – All rights reserved/Tous droits réservés/Все права сохранены xi
 

Introduction 

Les montures de lunettes et leurs composants sont des articles produits en grande quantité faisant l’objet d’un 
commerce international. Pour cette raison, il s’avère nécessaire de spécifier les termes utilisés dans 
différentes langues pour décrire les montures de lunettes et leurs composants, afin de faciliter la 
compréhension mutuelle et d’éviter l’utilisation de termes impropres ou incorrects. 

La présente Norme internationale inclut les termes relatifs au système de mesurage des montures de lunettes 
et ceux relatifs aux gabarits. À ce moment de la publication de la présente Norme internationale, les termes 
relatifs au système de mesurage et aux gabarits sont identiques à ceux donnés dans l’ISO 8624:2002 et dans 
l’ISO 11380:1994. Dans le cadre d’une révision future, il conviendra que l’ISO 7998 présente des différences 
par rapport à l’ISO 8624 ou à l’ISO 11380, ce seront les définitions de la dernière version de l’ISO 8624 ou de 
l’ISO 11380 qui feront foi. 
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Введение 

Очковые оправы и их части составляют предмет международной торговли и выпускаются в больших 
количествах. По этой причине для облегчения взаимопонимания и во избежание использования 
неподходящих и неверных терминов существует потребность в нормировании терминов, 
используемых для описания очковых оправ и их составных частей в разных языках. 

Настоящий Mеждународный стандарт содержит термины, относящиеся к системе измерения очковых 
оправ, и термины по шаблонам. К моменту опубликования этого стандарта приведённые в нём 
термины по измерению очковых оправ и шаблонам идентичны приведённым в ISO 8624:2002 и 
ISO 11380:1994. Если в результате последующего пересмотра возникнет несоответствие между 
ISO 7998 и ISO 8624 или ISO 11380, то преимущество будут иметь определения, установленные в 
последних изданиях ISO 8624 и ISO 11380. 
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Ophthalmic 
optics — Spectacle 
frames — Lists of 
equivalent terms 
and vocabulary 
 

 Optique 
ophtalmique — 
Montures de 
lunettes — Listes 
de termes 
équivalents et 
vocabulaire 
 

 Офтальмологи-
ческая оптика — 
Очковые 
опрaвы — 
Перечни 
эквивалентных 
терминов и 
словарь 
 

  1 Scope 
This International Standard de-
fines commonly used terms relat-
ing to frames for spectacles and
eyeglasses and lists equivalent
terms in English, French, Rus-
sian, German, Italian, Spanish,
American English, Japanese (with
phonetic transcription) and
Chinese for parts of such frames. 

It is not applicable to goggles. 

NOTE 1 In addition to the terms
used in the three official ISO
languages (English, French and
Russian), this International Standard
gives the equivalent terms in German,
Italian, Spanish, American English,
Japanese (with phonetic transcription)
and Chinese; these have been
included at the request of ISO/TC 172 
and are published under the 
responsibility of the member bodies
for Germany (DIN), Italy (UNI), Spain
(AENOR), USA (ANSI), Japan (JISC)
and China (SAC). However, only the
terms and definitions given in the
official languages can be considered
as ISO terms. 

NOTE 2 Illustrations are of typical
examples and do not include all pos-
sible variations in design, for exam-
ple, of sprung hinges. 

 

1 Domaine d'application
La présente Norme internationale
définit les termes couramment
utilisés relatifs aux montures pour
lunettes à branches et binocles, et
donne une liste des termes
équivalents en anglais, français,
russe, allemand, italien, espagnol,
américain, japonais (avec trans-
cription phonétique) et chinois
pour les composants de ces mon-
tures. 

Elle ne s’applique pas aux lu-
nettes masques. 

 

NOTE 1 En complément aux
termes donnés dans les trois langues
officielles de l’ISO (anglais, français et
russe), la présente Norme inter-
nationale donne les termes équiva-
lents en allemand, italien, espagnol,
américain, japonais (avec trans-
cription phonétique) et chinois; ces
termes ont été inclus à la demande
de l’ISO/TC 172 et sont publiés sous
la responsabilité des comités mem-
bres de l’Allemagne (DIN), de l’Italie
(UNI), de l’Espagne (AENOR), des
États-Unis (ANSI), du Japon (JISC) et
de la Chine (SAC). Toutefois, seuls
les termes et définitions donnés dans
les langues officielles peuvent être
considérés comme termes et
définitions ISO. 

NOTE 2 Les illustrations représen-
tent des exemples types et n’incluent
pas toutes les variations de concep-
tion possibles, par exemple en ce qui
concerne les charnières élastiques. 

 

1 Область применения
Настоящий Международный
стандарт определяет термины,
которые принято использовать
по отношению к оправам очков
и пенсне и даёт перечень
эквивалентных терминов по
составным частям оправ на
английском, французском, рус-
ском, немецком, итальянском,
испанском, американском ан-
глийском, японском  (с фоне-
тической транскрипцией) и
китайском языках. 

Стандарт не распространяется
на защитные очки. 

ПРИМЕЧАНИЕ 1 В дополнение к
терминам на трёх официальных
языках ИСО (английском, француз-
ском и русском) настоящий Меж-
дународный стандарт даёт также
эквивалентные термины на не-
мецком, итальянском, испанском,
американском английском, япон-
ском (с фонетической транскрип-
цией) и китайском языках;
последние включены по просьбе
ИСО/ТК 172 и публикуются под
ответственность комитетов-членов
Германии (DIN), Италии (UNI),
Испании (AENOR), США (ANSI),
Японии (JISC) и Китая (SAC).
Однако, только термины и опреде-
ления на официальных языках
могут считаться терминами и
определениями ИСО. 

ПРИМЕЧАНИЕ 2  Иллюстрации
представляют типовые примеры и
не включают всех вариантов
возможных конструкций, например,
эластичных шарниров. 
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